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Всемирный саммит по продовольственной безопасности 

Рим, 16-18 ноября 2009 года 

ДЕКЛАРАЦИЯ ВСЕМИРНОГО САММИТА  

ПО ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

Мы, главы государств и правительств или наши представители и представитель 
Европейского сообщества, собрались в Риме на Всемирный саммит по 
продовольственной безопасности, для того чтобы принять срочные меры по 
искоренению голода в мире.  

1. Принимая настоящую Декларацию, мы соглашаемся принять все необходимые 

меры, требуемые на национальном, региональном и глобальном уровнях и от всех 

государств и правительств, с тем чтобы незамедлительно положить конец росту числа 

людей, страдающих от голода, недоедания и отсутствия продовольственной безопасности, 

и существенно уменьшить число голодающих. Мы активизируем все предпринимаемые 

нами усилия, направленные на достижение к 2015 году Цели 1 Целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, а также целей всемирных 

продовольственных саммитов. Мы обязуемся принять меры к тому, чтобы как можно 

скорее надолго искоренить голод.  

2. Мы встревожены тем, что в настоящее время число людей, страдающих от голода и 

нищеты, превысило 1 млрд. человек. Это представляет собой неприемлемое явление, 

затрагивающее жизнь, средства к существованию и достоинство одной шестой части 

населения мира. Последствия хронического недофинансирования сельского хозяйства1,
 
мер 

по обеспечению продовольственной безопасности2 и развитию сельских районов еще более 

усугубились в последнее время, в частности, в связи с продовольственным, финансовым и 

экономическим кризисами. Достигнут определенный прогресс, однако в целом 
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Декларации 
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рамочная программа АСЕАН по обеспечению 
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поддерживать практическое применение этих принципов на основе широкого участия, 

открытости и подотчетности. 

17. Мы выступаем за развитие сельских районов, обеспечение занятости и более 

справедливое генерирование и распределение доходов в целях преодоления проблемы 

бедности и расширения доступа к продовольствию. Мы будем обеспечивать условия, 

необходимые для расширения производства, включая доступ к улучшенным семенным 

материалам и потребляемым факторам производства, а также адаптацию сельского 

хозяйства к изменению климата, признавая потенциальные возможности устойчивого 

сельского хозяйства в плане снижения его последствий. Мы будем проводить работу по 

расширению государственных капиталовложений и поощрять частные инвестиции в 

разрабатываемые самими странами планы развития сельской инфраструктуры и 

вспомогательных служб, включая, помимо прочего, дороги, склады, ирригационные сети, 

инфраструктуру связи, образование, техническую поддержку и здравоохранение. 

18. Мы принимаем к сведению проделанную ФАО и МФСР работу по выполнению 

решений и рекомендаций Международной конференции по аграрной реформе и развитию 

сельских районов (МКАРРСР), учитывая ее актуальность в плане обеспечения 

продовольственной безопасности. 

19. Мы обязуемся наращивать потенциал, акцентируя работу на комплексных мерах, 

касающихся политики, учреждений и людей, уделяя особое внимание мелким 

землевладельцам и женщинам-фермерам. Мы особо подчеркиваем большое значение для 

развивающихся стран работы по укреплению институционального потенциала с целью 

разработки и осуществления эффективной, реально обоснованной политики, 

обеспечивающей доступ к продовольствию, решение проблемы недоедания, а также доступ 

мелких землевладельцев к технологиям, потребляемым факторам производства, средствам 

производства, а также рынкам. Мы будем в соответствующих случаях укреплять 

возможности фермеров и фермерских организаций. 

20. Мы будем стремиться обеспечивать
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них возможности повышать производительность труда и конкурировать на мировых 

рынках на более равноправной основе. Мы соглашаемся воздерживаться от принятия мер, 

не отвечающих правилам ВТО и имеющих неблагоприятные последствия для глобальной, 

региональной и национальной продовольственной безопасности. Мы вновь заявляем о том, 

что выступаем за своевременное всеобъемлющее и сбалансированное завершение 

Дохийского раунда торговых переговоров в целях развития при достижении значимых 

результатов, что будет весьма важно для укрепления продовольственной безопасности. Мы 

также поддерживаем инициативу "Помощь в интересах торговли", призванную помочь 

фермерам и производителям из развивающихся стран преодолеть ограничения, связанные с 

выходом их продукции на рынок и мешающие развитию сельского хозяйства, а также 

расширить свои возможности по производству и переработке сельхозпродукции и торговле 

ею, и призываем к выполнению в полном объеме Марракешского соглашения.  

23. Мы рассмотрим не искажающие рыночные условия международные меры для 

смягчения последствий для бедных волатильности конъюнктуры продовольственных 

рынков. Мы приветствуем разработку мер для ликвидации последствий чрезмерной 

нестабильности цен и неблагоприятных погодных явлений. Мы поощряем меры, 

способствующие надлежащему функционированию рынков, улучшению положения в 

области рыночной информации, транспарентности и конкуренции.  

24. Мы просим соответствующие международные организации изучить возможные 

связи между спекулятивными операциями и волатильностью цен на сельскохозяйственную 

продукцию и рассмотреть вопрос о том, может ли система запасов служить эффективным 

средством решения проблем в чрезвычайных ситуациях гуманитарного характера или 

инструментом ограничения волатильности цен. 

25. Мы обязуемся поддерживать – с учетом специфики каждой страны – меры по 

расширению производства и повышению производительности труда в сельском хозяйстве, 

а также по снижению потерь до и после уборки урожая. Мы будем использовать 

устойчивые методы, включая ответственное рыболовство, более эффективное 

использование ресурсов, защиту окружающей среды, сохранение базы природных ресурсов 

и расширение использования экосистемных услуг. Мы будем уделять особое внимание 

системам земледелия и животноводства, рыбным промыслам и аквакультуре, а также 

лесным и древесным ресурсам с акцентом на потребности мелких землевладельцев. Мы 

будем заниматься вопросами доступа к земельным и водным ресурсам и их устойчивого 

использования, сохранения здорового состояния и продуктивности всех экосистем и 

совершенствования управления биоразнообразием применительно к продовольствию и 

сельскому хозяйству. Мы отмечаем, в качестве примера, угрожающее состояние озера Чад 

и выступаем за принятие любых мер по его защите. Мы будем поддерживать меры по 

сохранению генетических ресурсов, обеспечению доступа к ним и справедливого и 

равноправного совместного использования выгод, связанного с их применением, в 

соответствии с национальным правом и международными соглашениями. 

26. Мы признаем, что повышение производительности труда в сельском хозяйстве 

является главным средством удовлетворения растущих потребностей в продовольствии, 

учитывая факторы, ограничивающие возможности использования более значительных 

земельных и водных ресурсов для производства продовольствия. Мы будем стремиться к 

мобилизации ресурсов, необходимых для повышения производительности, включая 

изучение, одобрение и внедрение биотехнологий и других новых технологий и инноваций, 

являющихся безопасными, эффективными и экологически устойчивыми. 

27. Мы предпримем необходимые шаги для того, чтобы дать возможность всем 

фермерам, особенно женщинам и мелким фермерам из стран, в наибольшей степени 

подверженных изменению климата, адаптироваться к изменению климата и смягчать его 

последствия на основе применения соответствующей технологии и методов, повышающих 

устойчивость систем фермерского хозяйства, способствуя тем самым укреплению их 
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Принцип 4: Обеспечение важной роли 
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другие географические регионы принять аналогичные количественные обязательства с 

указанием конкретных сроков. 

37. Мы подчеркиваем, что выполнение обязательств в отношении официальной 

помощи в целях развития (ОПР) является чрезвычайно важным, включая обязательства 

многих развитых стран по достижению к 2015 году целевого показателя ОПР 

развивающимся странам на уровне 0,7% от валового национального продукта (ВНП), а 

также по достижению к 2010 году уровня ОПР в размере как минимум 0,5% от ВНП и 

целевого показателя ОПР наименее развитым странам, составляющего 0,15–0,2% от ВНП. 

38. Мы отмечаем, что доля ОПР, выделяемая на сельское хозяйство, достигла в 

1980 году уровня в 19%, однако в 2006 году снизилась до 3,8 процента. Вместе с тем есть 

признаки коренного изменения данной тенденции3. Мы обязуемся существенно увеличить 

долю сельскохозяйственного сектора и сектора обеспечения продовольственной 

безопасности в общем объеме ОПР на основе инициируемых странами запросов. Мы 

призываем к тому же международные финансовые организации и региональные банки 

развития. Мы приветствуем обязательства, изложенные в Аквильском совместном 

заявлении по глобальной продовольственной безопасности, принятом в июле 2009 года, в 

котором, в частности, установлена цель мобилизовать 20 млрд. долл. США за три года, и 

призываем к выполнению этих обязательств. Мы высоко оцениваем интерес к 

проблематике сельского хозяйства и продовольственной безопасности, проявляемый в 

последние годы частными благотворительными фондами, а также ресурсы, 

мобилизованные ими на эти цели. 

39. Мы будем стремиться к укреплению взаимной подотчетности и 


